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INGOAI NGU VOI BAN NGUI

CAU TRUC NGU'NGHIA CO SG CUA CAu
VOI LOP PONG TU TINH CAM
TRONG TIENG ANH VA TIENG VIET

SEMANTIC STRUCTURES OF CLAUSES WITHVERBS OF EMOTION
IN ENGLISH AND VIETNAMESE

LAI TH] PHUONG THAO
(ThS; Dai hge Ngoai ngit, PHQG Ha N§D

Abstract: Processes of emotion, according to functional linguists, are one of the ment)
or experiential processes. They are defined as the procceses denoting such mental reagtiog;
to phenomenz as like, dislike, hate, anger, surpirse, etc. The expressions that are likely to be
used to describe those subtypes of emotions are typically verbs, nouns, adjectives, even
idioms and proverbs. This article aims to classify verbs of emotion into different sul
and then propose typical semantic structures of clauses with each subtype of those verbs

both English and Vietnamsese.

Key words: mental proccsses; verbs of emotion; Experiencer; Phenomenon.

1. Vai nghia trong cfu tric ngi¥ nghia
ciia ciiu

1.1 Nghia cia cdu 13 mét chu trac cb
nhidu thng. Céc ting nphia trong cAn phéi
hgp véi nhau tao ra c4i nghia hanh chitc (ndi
dung théng bio) ciia ciu. Nghia chinh 13 céi
duoc truyén dat trong 151 néi. Nghia cia céu
12 181 sy tinh mang ni dung théng bao (LAm
Quang Péng, 2008:33). Khi mét sy viée
dwoc phin dnh vao trong mt cau, sy thé/sy
tinh hay qu4 trinh (SoAs, Situations, Events,
Processes) (dic trung hay quan h¢) va cac
vai nghia (tham thé va canh huéng) két hgp
v6i nhau lam thinh c4u trac nghia bidu hién.
Vai nghia ma mét thie thé dam nhén trong
sy tinh ludn luén phy thuge vao ban chit cia
sir tinh d6, va thyc 1a v6 nghia néu tach bigt
céc vai nghia khoi céc sy tinh ma trong 46
ching xuit hiégn (Van Valin & Lapolla,
1997:89). Sy tinh v4 cdc vai nghia dugc
dién dat bing cic yéu & cia hg théng ngdn
ngit, céc yéu t§ ndy trong mdt chu két hop
v6i nhay Iam thanh cdy tric ot phdp (Diép
Quang Ban, 2008:27).

Trong céc thinh t6 nghita tham gia chu e
ngha clia ciu c6 nhimg thanh t5 bit by
(pasticipant roles) va nhing thinh 5 tiy ogi
(non-participant roles). Nhiimg thach t b
bugc 12 nhiing vai trd tit yéu duoc gia dinhsh
trong nghifa tir vimg ciia ddng tir hotic 13 thig
yéu t8 bit budc o6 mat do dgng tir quy dish
Trong tiéng Anh, nhimg thanh t4 bét o
duoc nbic t6i véi nhidu tén goi khac nhey sl
functional roles, thematic relations, participat
roles, deep cases, semantic case/roles, thet
roles (vai chirc ning, quan hé nghia, vai
thé, cdch séu, céch nglt nghfa, vai nglt ngtlh
cdn nhimg thanh t khdng bét buc c6 thi
nglt 13 circumstances (canh hubng). Trog
Viét ngit hoc, nhiing thinh t§ bt bude dux
g9i 13 difn 18 (actants) theo cach goi cla (»
Xuin Heo (1991), hofic vai dién cf i
(Hodng Vin Van, 2005), tham thé (D
Quang Ban, 2008; Lém Quang Péng, 2008
Neuyén Van Higp, 2012), hoxc difn thd
phép (Nguyén Thi Quy, 1995). Con nhiy
thanh t5 khong bét busc trong khung ¥
thiréimg duge goi 13 chu 16 (circumstant) (0
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Xuin Hao, 1991), ho#c chu canh (Hoing Van
Vén, 2005), ho3c canh hubng (Diép Quang
Ban, 2008), hoZic chu t6 ca phip (Nguyén
Thi Quy, 1995).

1.2. Trong tiéng Anh va tiéng Viét, trén
thye t méi nha nghien cim lai di xuit danh
séch céc vai nghia o6 m3t do dng ti rong
161 vi ngt quy dinh theo cich riéng cia
minh. Bang viéc phén chia cic sy tinh/qui
trinh thanh cée kiéu khac nhau nhir sir tinh
finh vt chit/sy tinh hinh dong, sy tinh tinh
kthén, sy tinh quan h¢, sy tioh &ng xir, sy tinh
(phdt ngbn, v2 sy tinh tdn tai da giup cho
jching ta thiy duge mét birc tranh trong dbi
jeu thé hon v& vai nghia. Tiéu biéu cho
ohuong ¢& xudt vai nghia theo cich nay la
(Downing & Locke (1992), Halliday (1994),
Lock (1996), Thompson (19963, Martin (cha
bign) (1997), Hoang Van Van (2005), Cao
Xuéin Hao (chi bién) (2006), Pavey (2010).

Péng tir tinh cim, theo nhiéu nha nghién
cinu thude trirdmg phéi chirc ning, thuge lép
dong tir tinh hay ddng tir trai nghi$m
trong 163 vj mgit cia sy tinh tinh thin. Vai
nghia dién hinh thir nhit trong cfu tric ngit
nghia cda cdu v&i dong tir tinh cim 13 Sensor
- Cim thé (theo quan niém cta Lock, 1996;
Thompson, 1996; Martin (chii bién), 1997;
‘Halliday & Matthiessen, 2004; Hoang Van
"an, 2005) hoic la Experiencer - Nghiém
'th (Chafe, 1970; Downing & Locke, 1992;
‘Cao Xuén Hao (chl bign), 2006; Verhoven,
12007; Pavey, 2010). C6 thé c6 vai nghia thir
'hai 14 Phenomenon - Hién tuong (Lock,
'1996; Thompson, 1996; Martin (chu bién),
11997; Hoang Vin Vén, 2005), hogc Stimulus
I_ Tac nhén kich thich (Verhoeven, 2007;
iPavey, 2010). D& cho théng nhét v& cich
igoi, ching 31 s& dyng thuat ngir Nghiém thé
i(Experiencer) - ngudi tri gide, bict, thich,
Iv.v. va Hién trong (Phenomenen) - cai ma
tduge tri gide, duoc biét, dugc thich, v.v. Vi
tdy:

1 (1) They gepertencer love g walk in the forest
S phenomenan. (1@ Y&u thich di b§ trong rimg).

Q) The_film delighted uS Egeencer- (B0
phim 13m ching 81 hén hoan).

Vai Nghi¢m thé dién hinh 6 tinh [+dong
vit], thudng 13 [+con ngudi] va duge ban cho
[+ thire] thudmg 13 vai thir nhét trong chu tric
ngit nghia. Vai thi hai thudmg 14 vai Hién
tuong (biéu thi mit syr vAL); vai Dai hién twgng
(bidu thi mét tinh hubng) va Siéu hién twong
(bidu thi mjt sy that),

2, Quan ni¢m vé Knh vye trii nghiém
tinh ciim va d§ng tir tinh cim

2.1. Theo Verhoeven (2007:1), trii nghiém
12 “mdt khii niém co ban cn dwoc thé hién &
moi ngén ngl bing cach ndy hay cich khic,
Linh vyre trii nghiém & day duge hiéu 13 bao
gﬁm céc loai tréi nghiém cp thé ma lién quan
chit yéu dén vige xit 1 cdc téc nhén kich thich
(stimuli) bén trong va bén ngoai boi h¢ thin
kinh con ngudi. Didu ndy lidn quan dén kha
ning tri phin gidc quan, cdm nhin va cim
gidc co the, qud trink tink than, cling nhu 3
phin ting fink cdm”. Cu thé hon nfra trii
nghigm bao gdm “cam gidc co thé (bodily
sensation), #finh cdm (emotion), #ri nhdn
(cognition), mong mudn (volition) va i gidc
(perception)” (tr4).

Linh virc inh cém dwgc coi 13 Bnh vire da
dangnlgéltongsélfnhvucuﬂing}ﬁémtﬁ
quan diém ngft nghifa dén ngl¥ phép, do véy 1A
dong Iyc cia nhidu nghién ciu (Verheeven,
2007:44). Theo Wierzbicka (1999), tinh cam
06 thé duge dinh nghia 13 cdm gidc dya trén sy
tri nhin. Chimg dugc hinh thinh v& mit sich
hoc, mbi quan hé lién nhin va c6 co s& x5 hoi.
Theo Radden (1998:73), cin phin bigt ba
trudmg hop: khoi goi tinh cam (emotion-
arousing), trang théi tinh cam (emotional state)
va phan Wmg sinh 1i hoc (physiological
reactions) va nhimg phan {mg hanh vi khic.
V& mit ngdn ngi, ba didm tén duge phin
chiéu vao mijt ngi¥ nghia va céu tric cia qua
trinh trdi nghigm. V& mit ngit ngha, nhidu
thuét ngtt tinh cam cé tinh tinh va do d6 twong
duwong véi ban thé hoc (ontology). Nhimg
phan img vé sinh 1 hoc va hoa sinh (vi dy,
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blush, get pale, inctease of heart rate, v.v.)
hoacphéntmghénhvig?itﬁng-léubﬁu,
frowning - cau miy, v.v.) d0i v6i tinh cim c6
thé t20 nén nhitmg biéu thirc hoan dy vé mft
finh cam ndo d6 trong ngdn ngit (Wierzbicka
1999). Trong hiu hét céc ngdn ngi, pham trd
tinh cAm o6 khé piing dugc mA hoa bing ngbn
lgg:lla nhing pham trd o ban (hoic thim chi
sinh) trong linh vic tim 1 dén tc
(Verhoeven, 2007:45). Tuy phién, danh sich
pham trd tinh cdm co bin duge d8 xuft gitta
oéc the gid khic nhau vé ndi dung va s6 luong
v2 thubmg duoc nhfic t4i ohiéu nhit la:
happiness (vui), sadness (budn), fear (5o hai),
anger (tic gidn), disgust (ghé tom), shame
{xdu ko), vA swprise (ngac nhién) (Davidson
(chit bién), 1994; Wierzbicka 1999). Mt sb
khéi niém co ban khic biéu thi cim gidc tich
cyc va tidu cyre hwdng tod ngudi khde nbt Jove
(véw), like (thich), sympathy (thong cim), hate
(ghéy), dislike (khong thich), v.v. vA mdt sb
khéi niém phire tap hon drge xdc dinh va mit
x8 héi nhvr worry (lo I:fng). disappointment
(thdit vong), pity (tiéc nudi), jeolousy (ghen
tudng), envy (ghen tj), v.v. Trong tiéng Anh va
tiéng Viét, nhimg pham tri tir logi c6 thé ding
dién dat tinh c4m 14 tinh tir, ddng tir, thim
chi ¢ thanh ngt, tue ngl v.v.
2.2. Dijng & fink cdm trong I5i sw finh
trdi nghigm Bnh cim
Trong tiéng Anh, 16p dong tir tinh cam I3
hign thuc héa qué trinh trai nghiém inh cam,
gdm nhimg tiéu logi: rhich (liking), yéu
(loving), ngudng m§ (admiring), nhé
(missing), sp hdi (fearing) vd ghét (hating).
Déng tir dién hinh hign thye héa cic qué tinh
trén trong tiéng Anh 13 fike (thich), love (i),
enjoy (thich), prefer (thich), adore (say mé),
dislike (ghét), hate (ghét), detest (ghét cay ghét
dang, ghé tom), despise (vem thucmg, cof
kh’inh), loathe (ghé tom), abhor (ghét cay ghét
dang, ghé tom); admire (nguing mg); rejoice
(vd mimg), exult (hoan hi), grieve (gdy dau
buow), mourn ({htfang tiée, xot xa), bemoan
(than khdc, nhé tiéc), bewail (than phitn, than
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vam), regret (Wi tiéc, tiéc nuby), deplore gfy
Iim an hn); miss (nhd); fear (5g), dread (ki
5o, kinh hii); enjoy (thich), relish (thuing
thitc), marvel (ngac nhién, kinh ngac). They
Hallidey & Maithiessen (2004:210), nhiny
dong tix trén thudc nhém “like’ (thich). |

Nhilmg dfng tir tinh cidm san diy
nhém “please” (1am hai 1ong): allure (quuyéy
i, 161 cudn), attract (thu hit), please (im hy
Iong), displease (lam phdt Iong), disgust fiin
ght tom, lm cdm phdn), offend (lim tfy
thueomg, Iam buc mink), repel (fam khé chiy)
revolt (Iam ghé 1om, lam chdn ghét); gladder
(lam vui long, lam sung sutmg), delight {lim
vui swomg, lam vui thich, 1om say mé), graify
dlam hii long), sadden (lam buén), depres
(tém buén), pain (1am dau khé); alarm (]
so hai), startle (lam hoang hop), frigh
(lam sg hdi), scave(lam sg hdi), horrify (%
khiép s@), shock (Yam cdm phdn), comfor
(lam an 4i), encourage ' Khich);
amuse (lam vui vé), entertain (lom gidi nl)
divert (Yam gidi wri, lom vui), interest (lim
himg thi), fascinate (lam mé hode, quh
ril), bore (lam bmf(t chdn), weary (lam mil
mét, lam chdn ngdy), worry (lam lo ling,
surprise (lam ngac nhién), v.v. (Halliday &
Matthiessen, 2004:210).

Trong tiéng Viét, trén binh dién gt
nghta, cic qué trinh tinh cdm c6 thé dux
dinh nghta nh 13 nhimg qu4 trinh difn &t
“phitng phén (mg tinh » dbi véi mit
Hién tugng nio d6 nhu yéu, qui/mén, fhich
gheét, edm ghét, ghé tom, doa, sg, khidp. Mic
d) tinh cim trong c4c qua trinh tih cép
ting din nhxr thich < yéu, qup mén <'m,
so/hai < Khidp, ghét < cim ghét, ght fin
(Hoang Vin Van, 2005:241-242). Cap Xih
Hao (1991) d& xufit thém mft 56 djng tirtih
cam nhu this, gidn, sg, kinh, né, trong, pht.

Nhur vy, danh séch nhimg dgng tir die
& xudlt trén theo ching t6i 13 tuong duse
véi tiéng Anh; do d6, ching toi 4p dst
danh sach dgng tix finh cim trong tiéng A
vao viéc d& xult danh séch va phéin tich it
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11"12 ngit nghia cua ding tr tinh cam trong
iéng Viét.

3. Khio st cfu tric ngir nghia co s& ciia
tu véi 16p djng tir tinh cdm trong tiéng
Anh va tifng Vigt

Trong phéin ndy, ching t5i s& bin dén ciu
tric ngf¥ nghia co sir cia cdu véi 16 vi ngit 1a
16p ddng tix tinh cam trong tiéng Anh va tiéng
Vigt. Ung voi mdi chu tric ngit nghia trong
tifng Anh, ching t5i tién hanh d6i chiéu véi
tifng Vigt. Mt sb chu tric ngi¥ nghia dién
hinh do 16p ddng tir tinh cam chi phéi nhur sau:
(@ Exp+EV:active+P
. Nghigm thé (NT) + Pong t¥ tinh cim
{BTTC): chu djng + Hién tugng (HT)

_ Nhimg dfng t c6 chu tric ngf¥ nghia niy
(ién hinh thudc nhém “like” (thich) nhw: fike
(thich), love (véu), enjoy (thich), prefer (thich),
wdore (say mé), dislike (ghét) hate (ghét),
detest (ghét cay ghét déng, ghé tom), despise
\(xem thwomg, coi khink), loathe (ghé tom),
abhor (ghét cay ghét ding, ghe t6my), v.v. Vai
(hién tugng 12 mdt syr vét, duge hién thwe hoa
;béng mdt cum danh tir (2 noun group). Vi du:

. 3) (@ She pxp likes Bv: ative peis p.

. (b) Chi 4y wy thich prreca amg thi

HT-

(4) () I' ey Miss gv: active MY PArenisy.
; (®) Minh w7 8hé prrcens ome bb me
inhgr.

(5) (2) She e despised gv: ative Bimp for
“the way he treated her sister.
‘ (b) C6 Ay wy coi khinh prpc.ein dgeg 0h
" 1 i céich anh ta d8i xir voi em géi minh.
¥ (6) (2) She pxp rejoiced in gy: rive her good
fortune p. .
Y (b) Chi &y nr vui_mimg prTC aing VE
“may min ciia minh .
* (7) (8) Researchers at universities gy are
Lnhways bemoaning ev. sawe their lack of fundse.
¢ (b) Nhiing nhi nghién cir & tnrémg dai
{hoe y ludn than phidn viee thiu ngén quy .
t (8) (@ He ty bewdiledey. saive Hhis
Imisfortune and the loss of his most treasured
ipa:rsesxion.s P

i

(b) Arh ta nt bubn b orrc.s s v S2
khéng may méin ciia minh vA mit m4t hiu hét
t3i s4n s& hituyr.

(ii) Exp + EV: active + Mac.P

Nghiém thé (NT) + Déng tir tinh cam
BTTC):chi dng + Pai hién tuong (DHT)

Ddng tir tinh cam didn hinh trong cfu tric
niy ciing thudc nhém “like” nhu: like, love,
hate, prefer, loathe, hate, vv. Trong tiéng
Viét, nhing dong tir ndy 13 thich, yéu, ghét,
ghé tom, v.v. Trong tiéng Anh, vai Dai hién
tugng trong qud trinh niy duge thé hién bang
mdt tinh hubng v&i ménh d& dang-ing (Ving
clauses) va khong c6 sy phén biét gitta tinh
hubng hoén thanh (finished) va khong hoan
thinh (imfinished) nhir trong qué trinh tri gide.
Tiéng Viét 12 ngon ngit khong bién hinh nén
Kkhong thé thém dubi ing vao san djng t nhu
trong tiéng Anh, ma chi thé hién bing tir don,
vi dy “coming” trong céu 09 tuong duong I
“dén”, “watching” trong vidy 12 13 “xem”.

) @) I pp like pv: wive them coming
around here every weekend \g p.

(b) Téi nr thich pTTC aw ame ho dén diy

vio cuéi tuﬁn PHT-

(10) (2) She £, loathed gv. wiv. him being in
the same room ycp.

(b) £8 8y gh t5m pr7:cha dgng a0k 13

f] ot phodng véi m.lnhm.n-.

(11} @) 7 e hate gy. save them staying at
hame doing nothing every day yp-

HoZe: I hate £y aoiive their staying at home
doing nothing every day '

~ {b) Toi N ghét prcom amg ho & nha
khi ng lém céi gi @g ngﬁxm.n-.
(12) (a) He gq prefers ev. stive Watching
rughy to playing it vacr.
(b) Anh 8y yr fhich prrcom amg Xem
mén béng bAu dyue hon 1 choi n6 pur-
(13) (a) Iuep don’t relish gv. s telling her
that her son has been arrestedyscp.
(b) Tdinr khong thich srre.da aing 061
vi b Ay rﬁug con trai ctia cd ﬁzdﬁbibﬁtmn—.
(14) () I have to admit that I &, feargy.
active fYING Macp-
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(b) T6i phai thira nhin rang 11 nr s¢
BTTC chi dgng i méy bay pur.

Ngoai ra, trong tiéng Anh val Pai hle,n
tirgng con dirge hlgm thyre héa bing ménh a8
d0ng ti nguyén thé dang —to (fo + V clauses)
dimg sau dong tir chi qu;i trinh tinh cim;
trong tiéng Vidt két cdu nay twong duong
“tdn ngit + cum dong tie”. Vi du:

15) (a) { like her to wear ao dai on some
special occasions.

(]:)Téith{chcéégmﬁcéndéiv&o
mot sb dip dic biét.

(16) (a) I loathed him to be in the same
room.

(b) Toi gh? tom anh 1a & cing phong
v6i minh.

(17) (a) She hated her sister to use her
computer.

(b) Co &y ghét chi péi sit dung miy
tinh ctia minh.

(iii) Exp + EV: active + MetaP

Nghiém thé (NT) + Déng tir tinh cim
(DTTCY: chit dong *+ rdng/la + Siéu hién
tueng (SHT).

Vai Siéu hign fweng trong qud trinh ndy
duvc thé hidn bing mét sy that, trong ca
tiéng Anh va tiéng Vit, duge hién thye hoa
biing mdt ménh dé. Trong tiéng Anh, sy thét
thudng duge bidu hi¢n bing ménh & quan
hé bi bao (embedded relative clauses) trong
cumdanhu‘rv(ntuﬁzctnhuladanh tutrung
tAm (vi dy 192 va 20a). Trong tiéng Vit chu
tric ndy trong dwong: “Nghigm thé + Déng
tir tinh cAm + rdngdla + Siéu hign tugng”.
Vi dy:

(18) (@) 1 exp like k- acnve the fact that you
can see the screen no master where you sit
metzP:

(b) Téi nt thich DTTC:cha dng SU_thit
riugbancéﬂaenhmthaxmanhu&dﬁban
ngdi & bat ki dbugyr.

(19) (a) She pg now bitterly regrets gy.
wtive that they did not take the warning
seriously mewp.

(b) C6 by xr bdy gidy cay ding gh
BTIC:S dag (1) _&m\
mdt cich nghiém tilesur.

(20) @) I eq offen marvel ey, g tha
humans can treat each other 50 badly yer,

(b) T8 r thudng thiy 1 pricm aeli
con mmmédélxﬁvﬁnhautbl

YaysHT- 1
1) (a) I g really admire £v; v,
who can work in such difficult conditions
() Toi ~r thuc sy ng 3
DTTCH gy nhitmp ngudi ma cb the lam vk
trong didu kidn kho khiin nhy v
(22) (a) { saw that she had made such g
gquick recovery.
(b) T6i ner thy Br1ccnn dong (13) cb fy &1
binh phuc ghanh chéng nhu vi
(iv) P/Mac.P/MetaP + EV: active + Exp
HI/PHI/SHT + ldm + DTTC:chi déng + NT,
hode
HI/DHT/SHT + lam (cho) + NT + BTIC;
chi déng
Dy 1a chu triic ngit nghia dién hinh vi
cdu chira dong tir tinh cam nhém “please”
(lam hai long) trong t:eng Anh va tiéng Vig:
Vai hién twong dimg dAu ménh d8, dong vi
trd 13 Chi ngft; vai Nghiém thé ding su,
déng vai trd 12 Tén ngir. Trong truong oy
nay, vai nghi¢m thé con déng yai 10 b Tiép
thé, hay con goi 12 Nghiém thé tiép thy, Vai
hién tuong 14 mdt sy vit dugc thyc hién b
bing mét cym danh te. Pai hign tugng mé &
mét tinh hubng véi mot ménh 4% khdng chis
dang -ing holic nguyen thé ¢6 to trong ti
Anh; con trong tiéng Viét vai nay duoc
hién bing mjt cym dfng tir nhw “di xen
phint”, “mua sdm & siéu . Sicu h.lén tugng
mb tA mft sir that véi ménh dé chia (dién hink
13 that-clause) hodic ménh d& danh ng v
danh tir fact 1im trung tﬁm hoiic ménhd:
danh ngu wh-clause; trong tiéng vigt, Krcho
ménh dé ndy thutmg 1a “Vide mé, Diéuma, i
do mé, Noi ma, Thoi diém ma, Cdch mat
ménh d&”, “Sy tht I+ ménh 48,
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. Dlng tir tinh cém nhém “please” dién hich
Y& allure (quyén rii, 161 cubry), attract (thu hiy),
please (lam hai long), displease (lam phit
\ong), disgust (lam ghé tom, lam cim phiin),
\offend (lam t6n thiwemg, Wam buc mink), repel
am kho chiw), revolt (Iam ghé tom, lam chin
ghét); gladden (1am vid 1ong, lm sung swdng),
delight (1am vui swdng, lam vui thich, lam say
mé), vv. Vi dy:
(23) (@) The film “Fast and Furious 7" pis
fascinating ev. mhtge audiences g,
(b) B6_phim “Fast and Funou.r 7"mr
g?rg thus bt v seg lwong khén pid khing  véi

(24) () His study report ppleasedgv: sive his

(b) Bin két qud hoc tip ctia ciu dyer 41
1am b [6ng prr¢:con son 5. clia minhy.
(25) () Doesn’t aill this violence on TV p
disgust gv: tive YOU?
(b) Tt ci bao hirh tén truyén hinh
nya 6 kim bati cim phAn pricondmg?
(26) (a)ﬁenewspgladdenedwmher
® __d_bm 8 lam ob dywr hanh

phicprrc.s

2N @ Doing the same work every day mecp
bores gv:acive her.
| ®) @ cong viée giéng nhau hang
ngdyeur ldm cb y:N—r budn chén BTTC:chi jag-
| (28) (3) Earning the first prize delighted gy
“acive
' (b) Boat gisi nhftesr 44 lém cho anh
ey yui SWONS Brre:ch sone
1 (29) () That their parents don’t want them
{fo get married wegp doesn’t SUrPrise gy adive Me

Ep
¢ (b) Vi

ma b8 m O
goubn ho kéthﬁnvélnhausmkhﬁngldmcho

ngac nhiépTre:chn dog-
\(0) ) What he didyesp horrified gy wov

M (b) M;MYMW Lam cho
khigp S0 BrTC:hi ding
() Exp + EV: passwe + yMith/at... +
' P/Mac.P/MetaP

NT + bydupe + HI/DHT/ SHT+ DTIC;
hoiie:  NT = bi/dhege + DTIC + boikvdiré +
HT/DHT/ SHT

Béng tir tinh cam thudc nhém please ciing
duge sir dyng rét phd bin & thé bj dong. Vi dy:
(31) (a) Huge audiences uo are atiracted e.
pasive by the film “Fast and Furious 7" p.
(b) Mt hwong khén gia Ién wy dang bi
him _“F¢ ’m'thllhﬁtync.
(32) (a) His parents ey were pleased gy prsive

ks g];?ongcuaanhém i 1ong prrc

(33) (8) She g is bored gy. paive With doing
iimsamworkeverydtym
® SLB}M chén prrc véi vifc lam
nhitng cdng viée gifng nhau hing ngdyesr.
(34) (3) I g am not surprised ey passive that
their parents don't want them to get
marriedyesp.

) Tairr khong (bi) én prrc
(MS)MA_L
¥6i nhaugyr.

(i) It + EV:active + Exp+ MetaP:

DigwVice lom + NT + DTIC + la / rdng +
SEHT

Mgt chu triic ngit nghia. phirc tap hon véi
ding ti thudc nhém please 13 Vai hién twong
durge bidu thi bing ménh d& chia rhar (hay cdn
goi 12 Sidu hién tigmg); vai nay thudmg dimg
saudﬁ_ngﬁxvﬁvi,uicﬁaChﬁugﬂduqcbiéu
lsiénbinguﬁtchﬁngﬁgihz‘r("dummy”it). vi
y:

(35) (a) It annoys evacive Mme g that they do
all these things without consultation vsp.

(b) Didu lam tSiyr bue minh e 13 bo

|am nhitng didu niy m# khong o6 su tr vinegr.

36) @) J przzles Bvaive M2 By that it took
them o long to figure it ouf yysp.

(b) Bidu lam ting e 16 prrc 12 ho mét

4. Két lugn

Trdi nghiém tnh cam thufc mét trong
nhimg linh vye trédi nghiém co ban cla con
ngudi (ninr tri gidc, tinh cAm, tri nhén, mong
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muén) (Verhoeven, 2007). Sy tinh tinh cim
thude mft trong kidu loai cia sy tinh tinh
thin hay sy tinh trai nghiém theo quan niém
ciia mft sb nha ngft phap chirc ning, ma biéu
thi cho 15i sy tinh tinh cim thudmg 13 l6p
dong tir tinh cam. Déag tir tinh cim trong
tiéng Anh c6 thé chia thianh hai nhém khéc
nhau: phém “like” (thich) va nhém “please™
(Bm hii 1ong) (Halliday & Matthiessen,
2004:210); tuong tmg vm chang 13 nhimg
déng tir tinh cam trong tifng Viét. M§i nhém
ddng tir quy dinh cAu tnic nghia nghia co s&
cia ciu véi vi tri oiia vai Nghiém thé va vai
Hién twong/Pai hién tugng/Siéu hién tugng.
Chiing t61 hi vong bai vict s& 13 mjt ngudn
tham khdo ¢ ich trong linh virc nghién ciu
ngdn ngit hoc tmg dyng. Bai viét o6 thé c6
nhimg diém con han ché; ching t5i rét mong
nhén duge s déng gdp ¥ kién ciia djc gia.

GHI CHU

' Theo Lock (1996, 107-108): M¢t sé nha ngit
phip truyén théng tén thanh cdch sit dyng siv hitu
céch trude dong tiy dang -ing (Ving forms) véi 1i
do 13 djng tir dang -ing 14 danh ddng tir trong
cin nhv [ hate their staying at home doing
nothing every day. Mt sb ngudi sit dyag tiéng
Anh vin ing h cich sit dyng ndy trong vin
phong viét trang trong, miic di dang s hitu hiém
khi dwge sir dung v6i danh tr ddy dd (a “full’
noun). Chiing ta vén c6 thé n6i: I do no like my
colleagues’ being late for meetings.
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